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DG Edukacja i Kultura
Program ,,Mtodziez w dziataniu”



Polish National Agency of Youth Programme

00-551 Warsaw, ul. Mokotowska 43, POLAND

tel. +48/22 622 37 06, fax; + 48/22 622 37 08

PARTNER REQUEST FORM

Formularz poszukiwania partnera

Proszę o przesyłanie formularza e-mailem na adres:

b.kiluk@frse.org.pl

(Only forms written/typed in English and sent by e-mail will be accepted)

	1. Organisation / Group 

Organizacja / grupa


	Name of the organisation/group:
	Gimnazjum nr 1 z Oddziałami Integracyjnymi im. Szarych Szeregów

	Name of contact person:  
	Elwira Błaszczyk

	Street and number: 
	ulica Nowowiejska 64

	Postal code and town: 
	58-200 Dzierżoniów

	Country and region:
	Poland, province- Dolny Śląsk

	Telephone at work: 
	+ 48748312318

	Telephone at home:
	697062908

	Fax:  
	+ 48748312318

	E-mail address:
	g1dz@poczta.onet.pl


	Short description: 

Krótki opis Państwa organizacji (czym się zajmuje, kiedy powstała, główne cele działalności itd.)

	The school (a secondary school) is an education organisation including about 400 pupils aged 13-16 and about 30 teachers. The school is a small institution which has existed for 10 years now and is also oriented towards teaching disabled children.  The education course lasts three years. For 10 years the school has been conducting a youth exchange with the German school in Raunheim. 

	2.  The young people who will be involved in the project:

Charakterystyka Państwa grupy:

	Number of participants: 12

Liczba uczestników

	Male 

mężczyźni
	6
	Female kobiety
	6

	Age range: 

Przedział wiekowy
13 - 16


	Profile of the participants Charakterystyka uczestników
	number liczba
	Profile of the participants Charakterystyka uczestników
	number liczba

	Pupils 

Uczniowie
	12
	Unemployed 

Bezrobotni
	--------

	Students

Studenci
	 ---------
	Disadvantaged young people

Młodzież defaworyzowana
	----------

	Youth workers

Pracownicy młodzieżowi
	---------
	Other

inni
	3 



	3. Please, describe the area you come from: 

Proszę, opisz region, w którym mieszkasz

	Dzierżoniów is a small town with about 35.000 people located about 60 kilometers from Wrocław- the major city of the province- Dolny Śląsk. The town is placed on the Piława, enclosed by the Góry Sowie (Owl Mts.) from the south, the Ślęża massif from the north, and the Wzgórza Niemczańskie (Niemcza Hills) from the east. Dzierżoniów is a gate for trips  to these areas. 
In the distance of about 40 kilometers there is the border with the Czech Republic and in the distance of 150- the border with Germany. 

	4. Type of exchange:

 Rodzaj wymiany

	X bilateral 

Dwustronna
	· trilateral 

Trójstronna
	· multilateral 

Wielostronna

	

	5.  Which country/countries would you like to exchange with:

 Z młodzieżą z którego kraju/krajów chcielibyście dokonać wymiany

	Norway, Italy, Holland 

	6.  What would you prefer: 

 Jaką formę wymiany wybieracie?



	· Hosting your partner group 

Gościć grupę u siebie

	· Visiting your partner group 

Odwiedzić grupę

	X To be agreed 

Dowolnie, do uzgodnienia

	

	7.  Subject of the exchange:

Temat wymiany



	1. Learning the history, culture and tradition of both regions, exchange of experience in the field of education, improvement of the foreign languages` skills. 

2. Cultural similarities and dissimilarities in such areas of life as education, family, entertainment, love. 

3. Environmental protection. 

4. Integration of disabled pupils through exchange of experience with their peers   from other countries.

	8.  Supposed date of exchange: 

Proponowany termin wymiany

	 May, June


	9.
Which language(s) do you intend to use during the implementation of the exchange?

Jakim językiem będziecie się posługiwać w trakcie wymiany i przygotowywaniu do niej

	English and German.

	10.  Any additional information which would be of interest to your partner group:

Inne informacje, które mogłyby zainteresować Waszych potencjalnych partnerów

	One of the basic priorities of the school is to promote human rights, healthy life style and to integrate the disabled pupils within the internal school community. This mainly happens through involvement of disabled pupils into diverse projects and actions. 




